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İSA MESİH KİMDİR?

İsa yaklaşık 2000 yıl önce İsrail’de yaşadı. Ona ‘İsa Mesih’ 
diyoruz. Bu, O’nun Kral olduğu anlamına geliyor. Ama O 
sadece bir Kral değildir. İsa’ya ‘Tanrı’nın Oğlu’ ve ‘İnsanoğlu’ 
da denir. Bu, O’nun Tanrı’ya ve insanlara ait olduğu 
anlamına gelir. İsa’nın hayatının tarihçesi Kutsal Kitap’ta 
anlatılmıştır. Tüm zamanların en harika hikayesidir.

İSA DÖNEMİ

Bizim çağımız İsa’nın doğumuyla başlar. 
O zaman insanlar yürüyerek, eşekle, 
deveyle ya da at sırtında seyahat ettiler. 
Avrupa, Orta Doğu ve Kuzey Afrika’nın 
büyük bir bölümü Roma İmparatorluğu 
tarafından işgal edilmişti. Birçok insan 
okuma yazma bilmiyordu ancak 
İsrail’deki Yahudiler biliyorlardı. Onlara 
‘Kitap halkı’ deniyordu.

Tanrı Kutsal Kitap’ta konuşur. O her şeyin 
yaratıcısıdır ve herkesle dost olmak ister. 
İsa bunu açıkça gösterdi!

İSA’NIN DOĞUMU

İsa’nın annesi Meryem, İsa’ya gebe kaldığında henüz evli değildi. 
Meryem, İsa doğduğunda bile hala bakireydi. Ancak Tanrı, İsa’nın 
yine de dünyaya gelebilmesini sağladı. Bu mucize İsa zamanından 
çok daha önce yazılmış olan kitaplarda bildirilmiştir. İsa bir 
kahraman olarak ya da özel biri olarak doğmamıştı. Hatta kalacak 
yer bulamadıkları için bir ahırda doğmuştu.



NE NEDİR?

Bağışlama: Tanrı kimse hak etmemesine 
rağmen bağışlar. Tanrı, eğer 
günahlarınızdan pişmansanız ve 
değişmeye istekliyseniz bağışlar. 
Bağışlanmak mümkündür, çünkü İsa 
bizim hak ettiğimiz cezayı üstlendi (s.58).

Bereket: Tanrı’nın O’nun isteğine uygun 
hareket eden kimselere verilen her iyi 
şeye denir.

Çarmıh: İsa’nın kendi isteğiyle canını 
verdiği işkence aracı. Bu, İsa’nın tüm 
takipçileri için bir simge haline gelmiştir 
(s.25, 50).

Diriliş: İsa ölümden dirildi. Bir gün herkes 
ölümden dirilecektir. Daha sonra Tanrı, 
herkesi yargılayacaktır (s.53-57).

Dönüş: İsa dünyaya tekrar geldiği zaman 
her şey yeni bir hal alacaktır. Gök ve yer 
Tanrı tarafından yenilenecektir (p.57).

Dua: Sesli ya da sessiz bir şekilde Tanrı ile 
konuşmanıza ve O’nu dinlemenize denir 
(s. 18, 19, 42).

Günah: Tanrı’nın isteğine karşı olan ve 
O’nun bizim için hedeflediklerine 
ulaşmamızı engelleyen şeylerdir (s.4).

İman: Tanrı’ya yapmaya söz verdiği 
şeyleri yerine getireceği konusunda 
güvenmek.

İsa: Tanrı’nın Oğlu’nun adıdır, anlamı, 
‘Tanrı kurtarır’ demektir. 

Kutsal Kitap: Kutsal Kitap’ta, Tanrı’nın 
insanlara olan bakış açısını ve insanlarla 
nasıl ilgilendiğini okuyabilirsiniz.

Kutsal Ruh: Tanrı’nın İsa’yı takip 
edenlerin, içinde yaşamasını istediği 
Ruh’u.

Melek: Tanrı’nın görünmez habercisidir 
(s.5).

Mesih: ‘Meshedilmiş Kral’. Mesih 
(İbranice bir kelime), Yunanca’ya yine 
Mesih anlamına gelen ‘Kristos’ olarak 
çevrilmiştir (s.52, 55).

Öğrenci: İsa’nın takipçilerine denir (s. 18).

Paskalya: İsa’nın dirilişinin kutlandığı 
bayramdır. Yahudiler de aynı günlerde 
Fısıh Bayramı’nı kutlarlar (s. 38-54).

Rab’bin Sofrası: İsa’nın takipçileri ekmek 
ve şaraptan alarak, O’nun ölümünü ve 
dirilişini hatırlar (s. 41).

Şeytan: Tanrı’nın ve insanın görünmez 
düşmanıdır (ayrıca ondan İblis diye de 
bahsedilir).

Sonsuz yaşam: Tanrı’nın isteği 
doğrultusunda, İsa ile beraber bir 
yaşamdır. Bu yaşamda ölümün 
üstesinden gelinir ve bir son yoktur 
(s.23, 29-30 ve 59).

Tanrı’nın Egemenliği: Tanrı’nın 
Egemenliği insanların O’na itaat ettiği 
yerdedir.

Tanrı’nın Oğlu: İsa’nın adıdır. O, insan 
bedeninde Tanrı’nın Oğlu olarak dünyaya 
gelen Tanrı’nın kendisidir.



İSA DÖNEMİNDE İSRAİL

Başkent: Yeruşalim

Bölgeler: Celile, Samiriye, Yahudiye

Yüzölçümü: Yaklaşık olarak 28,000 km2

İklim: Subtropikal

Politika: İ.Ö. (İsa’dan Önce) 63’ten beri İsrail’in 
kontrolü Romalılar’ın elinde bulunuyordu.

Yönetim: İsrail’i, Romalı vali Pontius Pilatus 
yönetiyordu. Romalı İmparator Tiberius ise 
onun üzerinde yetkiye sahipti.

Din: Yahudilik. Yahudilerin Yeruşalim’de bir 
tapınağı vardı. Din hizmetlerini yerine getiren 
kahinler ve insanlara Kutsal Kitap’a göre 
yaşamayı öğreten öğretmenler (örneğin 
Ferisiler) vardı.

Diller: İbranice (Yahudilerin dili), Yunanca 
(ticaret dili), Latince (Romalıların dili).

YAHUDİYE

SAMİRİYE

CELİLE

Yeruşalim

Şeria

Celile 
Gölü

Nasıra

Kefarnahum

KUTSAL KİTAP

İsa’nın hikayesi Kutsal Kitap’ta kayıtlara 
geçirilmiştir. Kutsal Kitap tüm dünyada gelmiş 
geçmiş en çok okunan kitaptır. Kutsal Kitap 
birçok kitabın bir araya gelmesiyle oluşmuştur. 
Tüm bu kitapların yazılması 1500 yıl sürdü ve 
yaklaşık 1900 yıl önce tamamlandı. Kutsal 
Kitap, Tanrı’nın insanların hayatına nasıl dahil 
olduğuyla ilgili birçok hikaye içerir. İsa’nın 
hikayesi açıkça Tanrı’nın kim olduğunu 
göstermektedir.
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İSA’NIN HİKÂYESİ

İncil 4 kitaptan oluşur ve İsa’nın yaşamını anlatır. 
İsimlerini yazarlardan alırlar. Yazarların tümü İsa 
zamanında yaşamıştır.

1. Matta – İsa’nın öğrencilerinden biridir. 
Önceden vergi görevlisiydi. Özellikle İsa’nın İsrail 
halkına (Yahudiler’e) nasıl davrandığını anlatır.

2. Markos – İsa işini yaparken Markos hâlâ 
ergenlik çağında bir gençti. İsa’nın gerçekleştirdiği 
mucizeleri ağırlıklı olarak ele alır.

3. Luka – Bir hekimdi. İsa’yı kişisel olarak 
tanımıyordu. Luka, İsa’nın insanlarla nasıl 
ilgilendiği üzerinde durur.

4. Yuhanna – İsa’nın takipçisiydi. İsa’nın 
gerçekte kim olduğu üzerinde durur. İsa, 
insanları günahlarından özgür kılmak için insan 
olarak aramızda yaşamış olan Tanrı’dır. 

İSA’NIN ÖLÜMÜ VE DİRİLİŞİ

İsa neden öldü? Açıklaması Kutsal Kitap’ta 
verilmiştir.

Her insan bazen yanlış şeyler yapar. Tanrı’nın 
onaylamadığı ve O’nu kızdıran ya da üzen şeyler. 
Bunlar günah olarak adlandırılır. Tüm bu günahlar, 
insanları Tanrı’ya yakın olmaktan alıkoyar.

İşte İsa bu yüzden geldi. İsa kendi isteğiyle bizim 
günahlarımızın cezasını üstlendi. Günahlarımızın 
cezası ölümdü. İsa bizim yerimize öldüğü için 
artık yeniden Tanrı’ya yakın olabiliriz. Ama yine de 
yaptığımız yanlış şeyler için üzüntü ve pişmanlık 
duymamız gerekir.

İsa ölümden dirildi. Tanrı O’na yeniden yaşam 
verdi. Tanrı bunun sayesinde bize kendisinin 
ölümden daha güçlü olduğunu gösterdi. 

Şimdi İsa, Tanrı’yla birlikte yaşamaktadır. Ve o diri 
olduğu için, bize her zaman yakın olabilir. İsa, 
Tanrı’yı hoşnut edecek hayatlar yaşamamız için 
bize yardım etmek istiyor.

İSA’NIN MUCİZELERİ

İsa birçok mucize gerçekleştirdi. İncil 40’tan fazla 
şifa mucizesi anlatır. Bu mucizeler aracılığıyla İsa 
Tanrı’nın gücünü, sevgisini ve insanlara yardım 
etmek, onları mutlu etmek istediğini gösterdi.



Tövbe edin, Tanrı’nın 
Egemenliği yaklaşıyor.

Bütün bu kalabalık ırmağın kıyısında niye toplanmış?



Begin een nieuw leven!Yeni bir yaşama başlayın. Je kunt niet aan God 
ontsnappen. De bijl van Gods 
oordeel ligt al klaar bij de 

wortels van de bomen.

Tanrı’nın yargısı bir 
balta gibi ağacın köküne 

dayanmıştır.

Hoor dat nou! Zijn we soms 
niet goed genoeg? 

Niemand kan Gods oordeel 
ontlopen. Maar na mij komt ie-

mand die jullie van binnenuit kan 
veranderen. Hij zal jullie redden.

Doğru! Tanrı’nın yargısından hiç 
kimse kaçamaz. Ama benden 

sonra gelen sizi tümüyle 
değiştirecek.

Elke boom, die geen goede 
vrucht geeft, wordt omgekapt 

en in het vuur gegooid.

İyi meyve vermeyen 
her ağaç kesilip ateşe 

atılacak.

O halde hepimiz pekala 
kesilebiliriz. Kim iyi bir yaşam 

sürebilir ki?

Wil je echt anders gaan 
leven? Begin dan opnieuw. 
Laat je dopen in water.

Mükemmel olmadığınızı 
kabul edin. Yaşamınızın 

farklı olmasını gerçekten 
istiyor musunuz? Öyleyse 

gelin ve vaftiz olun.

Zo laat je zien dat je een 
nieuw leven wilt beginnen.

Böylece yeni bir yaşama 
başlamak istediğinizi 
göstermiş olursunuz.



Herkes ırmaktaki adamı Vaftizci Yahya diye 
çağırırdı.

Vader, dat Uw 
koninkrijk zal 

komen en Uw wil 
zal gebeuren!

Baba, senin 
egemenliğin gelsin 
ve isteğin olsun.

Evet, 
Sen Benim 
Oğlsumsun. 

Senden 
hoşnudum.

Birden göklerden bir ses 
duyulur…

Ve sonra…

Ik zou 
door u ged

oopt 
moeten 
worden.

Beni...
beni sen 
vaftiz 

etmeliydin.

Doe nu maar
. 

We moeten alles 
doen wat God van 

ons vraagt.

Sen yine de beni 
vaftiz et. Böylece 
Tanrı’nın isteğini 
yerine getirmiş 

oluruz.

Het gaat niet om 
mij. Ik maak jullie 

klaar voor de komst 
van iemand anders. 
Hij zal laten zien 
wat God met jullie 
wil. Hij zal jullie 

dopen met het vuur 
van Gods Geest. Dat 
zal andere mensen 
van jullie maken.

Ben önemli değilim. 
Bize Tanrı’nın 
kim olduğunu 

gösterecek kişi için 
hazırlık yapıyorum. 

O sizi Tanrı’nın 
Ruh’u ile vaftiz 
edecek. Bu sizi 

büsbütün 
değiştirecektir.



Ürdün Irmağı’nda Vaftizci Yahya İsa’nın Tanrı Kuzusu olduğunu 
ilan eder…

Orada kırk gün kırk gece kalır. 
Bu süre içinde hiçbir şey yiyip içmez. 
Dua ve oruçla hizmetine hazırlanır.

İsa dünyayı ölüm ve yıkımla yöneten, karanlıkların görünmez
 yöneticisi Şeytan’la mücadele edecektir.

İsa’nın başarılı olması için 
Tanrı’nın tasarısını dünyaya 

açıkça göstermesi 
gerekmektedir. Tanrı’nın 
tasarısı insanların ölümün 

pençesinden kurtulmasıdır.

Vaftizden 
sonra 
Tanrı’nın 
Ruh’u 
İsa’yı çöle 
götürür…

İsrail’deki 
Yahudiler sıkıntı 

ve çaresizlik 
içindedir. Mesih’in 

geleceği zamanı 
sabırsızlıkla 

beklemektedirler. 
Mesih eski Yahudi 

kitaplarında 
geleceği bildirilen 

kurtarıcıdır. Bu 
Mesih Tanrı’nın 

adaletinin yerine 
gelmesini 

sağlayacaktır.

YERUŞALİM

Nasıra

Kefarnahum

Kana

YAHUDİYE

CELILE

İSRAİL
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Bu çağın başlangıcında Vaftizci Yahya 
İsrail’i Mesih’in gelişine hazırlamaktadır. 

İsrail bu dönemde Büyük Roma 
İmparatorluğu’nun küçük bir parçasıdır.

Kijk! Hij is het lam 
van God, dat de 
zonden van de  

wereld wegneemt!

Bakın! İşte dünyayı 
günahlardan 

arındıracak Tanrı 
Kuzusu.

Yes 
Father! 

I want to 
do what 

you want!

Evet 
Baba! 
İste-

diklerini 
yapaca-

ğım!



Eğer sen gerçekten 
Tanrı’nın Oğlu’ysan bunu 

kanıtla! Tapınağın tepesinden 
aşağı atla. Tanrı’nın senin için 
meleklerine buyruk vereceği 

yazılmıştır.

İsa Celile’ye döndüğünde 
tamamen Kutsal Ruh’la
 doludur. İsa İsrail’in 

kuzeyindeki bu yoğun nüfuslu 
bölgede büyümüştü. Yolda 

birçokları O’na katılır. İsa’nın, 
peygamberlerin yazdığı Mesih 

olup olmadığını merak 
ediyorlardı…

Nee! Er 
staat ook: 
‘Je zult de 

Heer je God 
niet uitda-

gen.’

Hayır! 
Tanrın 

olan Rab’bi 
sınama diye 
yazılmıştır.

Bak! Yere kapanıp bana 
taparsan dünyanın bütün 
gücünü sana vereceğim!

Ga weg, Satan! Want er 
staat: ‘Je zult alleen de 

Heer, je God aanbidden. En 
alleen voor hem knielen.’

Bırak beni Şeytan! Yalnız 
Tanrın olan Rab’be tap, 

yalnız O’na kulluk et diye 
yazılmıştır.

Bundan sonra Şeytan o anlık 
da olsa İsa’nn yanından ayrılır. 
Melekler gelip İsa’ya hizmet 

ederler.

Ama düşman, İsa’yı Tanrı’nın verdiği görevden 
vazgeçirmek için O’nu ayartarak tuzağa 

düşürmeye çalışır.

Eğer sen Tanrı’nın Oğlu’ysan, şu 
taşları ekmeğe çevir.

Nee, want in Gods 
boeken staat: ‘Een mens 

leeft niet alleen van 
brood. Hij leeft van elk 
woord dat God spreekt.’

Hayır. Kutsal Yazılar’da 
şöyle yazılmıştır: İnsan 

yalnız ekmekle değil, 
Tanrı’nın ağzından çıkan 

her bir sözle yaşar.



Celile’de tepe üzerinde kurulu olan Kana adlı köyde bir 
düğün vardır. Celile’de tepe üzerinde 

kurulu olan Kana adlı köyde 
bir düğün vardır. 



??

Proef eens! Heb jij de beste 
wijn voor het laatst be-

waard?

Şu tada bak! İyi şarabı en 
sona mı sakladın?

Ama şölenin tam ortasında...

Doe maar 
wat Jezus 

zegt.

İsa ne 
derse onu 

yapın!

Fill these large jars with 
water and let the Master 

of the Ceremonies taste it.

Küpleri suyla doldurun ve 
tatması için şölen başkanına 

götürün.

Water? Maar dit is wijn! 
De beste wijn!

Su mu? Ama bu şarap! Hem 
de ne şarap!

What a party! What a 
wedding! Water that’s t

urned into wine! The best wine!

Bu hiç duyulmamış bir şey. 
Bunun gibi bir düğüne hiç 
gelmemiştim. Su şaraba

çevrildi! Hem de en iyi şaraba.

Who is 
he?

Bu Nasıralı 
İsa’nın işidir!

Nasıralı İsa 
da kim?

What a 
disaster! The 
wine has run 

out!

Ne felaket! 
Şarap bitti!



Ve ilk öğrencilerini burada 
seçer.

Petrus, laten we naar diep wa-
ter gaan. Zet daar je netten 

uit.

Petrus, gel daha derin sulara 
açılalım, ağlarınızı orada atın.

Petrus, laten we naar diep wa-
ter gaan. Zet daar je netten 

uit.

Maar goed, als u het zegt…Efendim, bütün gece çalıştık 
ama hiçbir şey yakalayamadık.

Ama madem ki sen istiyorsun…

What! I can’t believe it!Ne! Buna inanamıyorum!

Kefarnahum Celile Gölü’nün kıyısında zengin bir balıkçı köyüdür. İsa Tanrı’nın 
Egemenliği’ni halka açıklamaya burada başlar.



Ga bij mij weg, Heer! Ik ben 
een mens vol zonde.

Rab uzaklaş benden! Ben 
günahkâr bir adamım.

Jakobus! Jo-
hannes! Ko

m helpen! De 
vangst van ons 

leven!

Yakup! 
Yuhanna! 

Buraya gelin. 
Burada hayat 

boyu tutamaya-
cağımız kadar 

balık var.

Don’t be afraid Peter. 
From now on, you’ll be 

catching men.

Korkma Petrus. 
Bugünden itibaren balık 
yerine insan tutacaksın.

Volg mij!Ardımdan gelin!



İsa öğrencileriyle 
birlikte bütün Celile’yi 

dolaşır. Herkese Tanrı’nın 
Egemenliği’nden söz eder. 

Her çeşit hastalığı 
iyileştirir ve kötü ruhları 

kovar. İnsanlar şaşkındırlar 
ve O’nun ardından 

giderler. Diğer bölgelerden 
ve İsrail’in başkenti 

Yeruşalim’den gelenler 
bile vardır. O’nun ağzından 
çıkan her sözü can kulağıyla 

dinlerler.

Gelukkig ben je als je naar 
Gods goedheid verlangt. 

Daar zul je veel van krijgen.

Gelukkig ben je als je 
verdriet hebt. Je zult

 getroost worden.

Ne mutlu doğruluğa aç 
olanlara! Çünkü onlar 

doyurulacaklar.

Ne mutlu yaslı olanlara! 
Onlar teselli edilecekler.

Blessed are you when you need God. You 
shall live in his new world.

Ne mutlu ruhta yoksul olanlara! 
Göklerin Egemenliği onlarındır.

Blessed are you when you 
do good to others. God 

shall be good to you. And 
when you make peace, you 

shall be called a child 
of God. 

Bana ait olduğunuz için 
insanlar sizden nefret edip 

size zulmettiklerinde ne 
mutlu size. Sevinin, sevinçle 

coşun, çünkü göklerdeki 
ödülünüz büyüktür.



Wie naar een andere vrouw 
kijkt om met haar naar bed 
te gaan, heeft in zijn hart al 

overspel gepleegd.

Bir kadına bakıp ona sahip 
olmayı arzulayan her adam 
yüreğinde zaten o kadınla 

zina yapmışıtır.

The eye is the light of the 
body. If your eye is clear 
then your whole body will 
be illuminated. But if your 
eye is cloudy, you live in 

darkness.

Göz bedenin ışığıdır. Eğer 
gözünüz berraksa bütün 

bedeniniz aydınlatılacaktır. 
Ama eğer gözünüz bulanıksa, 

karanlıkta yaşayacaksınız.

Doe voor mensen 
wat jij wilt dat ze 

voor jou doen.

İnsanların size hasıl 
davranmasını 

isterseniz, siz de 
onlara öyle davranın.

Doe voor mensen wat jij wilt 
dat ze voor jou doen.

Düşmanlarınızı sevin ve 
onlar için dua edin.

Doe voor mensen wat jij wilt 
dat ze voor jou doen.

İyiliğinizi gizlice yapın ki 
dikkat çekmeyesiniz.

Yarın için kaygılanmayın. 
Önce Tanrı’nın Egemenliği’nin 
ardından gidin, gerisi 
ardından gelir.

Do as I say. Then you’re like someone who builds his house 
on a rock. If you don’t, you’ll be building on quicksand.

Ne dersem onu yapın. Böylece evini kaya üzerine yapan 
adama benzersiniz. Dediklerimi yapmazsanız evini kum 

üzerine yapan adama benzersiniz.

Niemand kan 
twee heren 

dienen. Het is óf 
God, óf het geld.

Hiç kimse iki 
efendiye kulluk 

edemez. Ya 
Tanrı’ya ya da 
paraya kulluk 

edersiniz.



Bir gün insanlar kalabalıklar halinde İsa’nın Kefarnahum’daki 
evinin çevresinde toplanmışlardı…

Daar komen we nooit 
doorheen!Asla geçemeyeceğiz.

Laat ze. Die vrienden 
hebben veel geloof.Günahların bağışlandı!

What’s 
happe-
ning up 
there?

Leave them! Those friends 
have a lot of faith.

Yukarda 
neler 

oluyor?

Bırakın onları! Bu dostların 
imanı çok büyük.

Did you hear that? How 
dare he say that!

Bu ne cesaret! Dediğini 
duydunuz mu?

The messiah has the 
authority to forgive sins. 

But I say also: Take up your 
mattress and walk!

Mesih günahları bağışlama 
yetkisine sahiptir. Buna 
inanmanız için şunu da 

söylüyorum: Döşeğini kaldır 
ve yürü.

Alleen God 
kan zonden 
vergeven.

Günahları 
ancak Tanrı 

bağışlayabilir!

Wat is gemakkelijker om te 
zeggen: ‘Je zonden zijn je 

vergeven’, of: 
‘Sta op en wandel’?

Felçli bir adama hangisini 
söylemek daha kolaydır?

 ‘Kalk’ demek mi, ‘günahların 
bağışlandı’ demek mi?

It’ll have to 
be the roof then; 
mattress and all.

Damdan girmek 
zorundayız. 

Şilteyle birlikte!

Tanrı’yla alay 
ediyor!



Ama İsa’nın yaptıklarından 
herkes hoşnut değildir. 

Din bilginleri İsa’nın Şabat 
kurallarına uyup uymadığına 

dikkat etmektedirler. 
İsrail’de Şabat günü

herhangi bir iş yapmak 
kesinlikle yasaktır.

Hier is een man met een 
verschrompelde hand. 

Mag je op deze dag goed 
doen, of niet?

Bu adamın eli sakat. 
Bugün onu iyileştirmek 

doğru mudur, değil midir?

Hoera! Ik ben 
beter!

Yaşasın!
İyileştim!

The lame 
can walk!

Yes! I am healed! 
Thanks to Jesus!

Yürüyebili-
yor!

Evet! 
Yürüyebiliyorum!

Stretch out your hand!Elini uzat! We’ve 
got to 
get rid 

of Jesus!

The leaders in 
Jerusalem must 

be told that 
he’s leading the 
nation astray!

İsa’dan 
kurtul-
malıyız. 

Yeruşalim’deki 
önderlere halkı 
yoldan çıkardığı 

anlatılmalı.

Incredible!İnanılmaz!



Baskı arttığı için İsa bir süreliğine öğrencileriyle birlikte oradan 
ayrılır ve bir kayıkla Celile Gölü’ne açılırlar.

Master! Help! We’re 
going under!

Efendimiz! Yardım 
et! Batıyoruz!

Waarom zijn jullie 
zo bang? Waar is jullie 

vertrouwen?

Neden korkuyorsunuz, 
ey kıt imanlılar?



RAAAAH!AAAAAH!

Kayıklarını sessiz bir yerde bağlarlar. Ama dağlarda…

Zwijg! Stil!
Dalgalara 

buyuruyorum: 
Durun!



Dağlarda garip biri 
yaşamaktadır.

Leave that man, 
tormenting spirits!

What have we 
got to do with 
you, Son of the 
most high God?

Well, 
well 

Jesus!

Vay, 
vay İsa!

Çık o adamdan kötü 
ruh!

Yüce Tanrı’nın 
Oğlu benden ne 

istiyorsun?

What’s your 
name?

Legion, because 
there are many 

of us.

Adın ne senin?

Tümen. Çünkü 
sayımız çok.

Send us 
into those 
pigs over 

there.

Şu domuz-
ların içine 
girmemize 
izin ver.

Hij komt! 
Hij! Huhuhuh!

Geliyor!
O! AHH!

Ga!Gidin!



??

Weg jullie! 
Ga weg 
hier!

Buradan 
git! Bizi 
rahat 
bırak!

Mag ik met 
jullie mee?

Seninle gelebilir 
miyim?

Ik ben weer 
helemaal goed!Tamamen iyileştim!

Nee, blijf maar hier. 
Vertel wat God voor jou 

gedaan heeft!

Hayır, burada kal. Tanrı’nın 
senin için neler yaptığını 

herkese anlat.



İsa sık sık ıssız yerlere dua 
etmeye gider.

İsa duayla geçen bir
 geceden sonra on iki 

öğrencisini seçer. Müjdeyi 
duyurmaları için ikişer ikişer 
gönderir. Onlara bütün kötü 

ruhları kovmak ve 
hastalıkları iyileştirmek 

için yetki verir.

Öğrenciler şunlardır: Petrus 
ve Andreas kardeşler... Yakup ve Yuhanna kardeşler… Filipus ve Bartalmay…

Jullie moeten weten dat ik all
een maar doe wat mijn Vader wil. 

Hij heeft mij gestuurd.

Size söylüyorum; Oğul kendi 
başına hiçbir sey yapamaz. 

O sadece Baba’nın yaptığı şeyleri 
yapar. Ben kendi isteğimi değil 

Babamın isteğini yapıyorum, çünkü 
beni gönderen O’dur.



Taday ve diğer Yakup... Yurtsever Simun ve Yahuda 
İskariot.

İsa’nın on iki öğrencisi 
görevlerinden heyecanla 
dönerler. Bundan sonra 

İsa öğrencileriyle bırlikte 
ıssız bir yere gitmek ister 
ama kalabalık O’nu rahat 

bırakmaz.

Look! The harvest is big, but 
the workers are few. Pray to 
the Lord of the harvest that 
he will send workers out to 

gather in the harvest.

Ürün bol ama işçi az. Ürünün 
sahibi olan Rab’be yalvarın da, 

ürünü kaldıracak işçiler
 göndersin.

Tomas ve Matta (Matta daha 
önce Romalılar için vergi 

toplardı)…

Ga nu! Wie jullie ontvangt, 
ontvangt mij. En wie mij 

ontvangt, ontvangt hem die mij 
gezonden heeft.

Gidin. Sizi kabul eden 
beni kabul eder ve beni

 kabul eden beni göndereni
kabul etmiş olur.



Zorg dat de mensen gaan 
zitten in groepen van vijftig.
Hakı ellişerli gruplar halinde 

yere oturtun.

İsa Tanrı’ya teşekkür eder… İsa ekmek ve balıkları
bölmeye devam eder.

İsa yine konuşmakta ve hastaları iyileştirmektedir. Geç olmaya başlar…

Philip, how are all these people going 
to get food? Why don’t you give 

them something?

Filipus, bu insanlar nereden yiyecek 
bulacaklar? Neden onlara yiyecek bir 

şeyler vermiyorsun?

Herbirinin biraz yiyebil-
mesi için ikiyüz dinarlık 

ekmek bile yetmez.

Here is a boy with five
 loaves and two fishes. 

That’s all there is.

Burada beş ekmeği ve iki küçük 
balığı olan bir çocuk var, hepsi bu.



Stuur de mensen maar naar huis. Gaan jullie in 
de boot naar de overkant. Dan blijf ik hier om 

te bidden.

Halkın evlerine dönmesinin zamanı gelmiştir. 
Siz kayığı alın ve karşı kıyıya geçin. Ben dua 

etmek için burada, dağlarda kalıyorum.

İsa yiyeceği çoğaltınca 
binlerce insan doyar…

He is truly the messiah that 
was promised to us!
Bu adam gelmesini 

beklediğimiz Mesih olmalı.

We moeten hem 
koning maken!

O’nu kral 
yapmalıyız!

Kijk! Er zijn 
nog twaalf volle 
manden over.

Baksana! Ön iki 
sepet dolusu 
yiyecek arttı!



Sonra..

Niet bang zijn! 
Ik ben het!
Korkmayın. 

Benim!

Heer, 
red me!

Aaaaah!
 It’s a ghost!

AAAHH! Bu bir 
hayalet!

Lord if it’s you, 
tell me to come 
to you on the 

water. 

Rab eğer sensen 
söyle de su 
üzerinde 

yürüyerek sana 
geleyim.

Rab kurtar 
beni!

Why did you doubt, Peter?Neden kuşkuya düştün 
Petrus?

Kom!Gel!



İsa’yı kral ilan etmek 
isteyen bazı insanlar vardır. 

Bunlar O’nun önderliğiyle 
Romalı işgalcilerin 

kovulacağını ummaktadırlar. 
İsa’ya karşı olanlar da sayıca 

artmaktadır. O’nu sürekli 
eleştirmektedirler. 

İnsanları İsa’ya karşı bir 
araya getirerek O’ndan 

kurtulmayı istemektedirler.

Maak je niet druk om 
voedsel dat verteert, maar 

om voedsel dat blijft en eeu-
wig leven geeft.

Çürüyecek olan yiyeceğin 
değil, kalıcı olan ve size 
sonsuz yaşam verecek 

yiyeceğin ardından gidin.

Ik ben het brood dat 
eeuwig leven geeft. Ik geef 
mijn lichaam voor het leven 

van de wereld.

Sonsuz yaşam veren 
ekmek benim. Benim bedenim 
dünyaya yaşam sunmak için 
Tanrı’nın verdiği ekmektir.

Wegwezen, 
mensen!
Haydi 

gidelim!

Don’t you want 
to go as well?

Heer, naar wie zouden 
we gaan? U hebt woorden 

van eeuwig leven.

Rab biz kime gidebiliriz? 
Sonsuz yaşam sözleri 

sendedir.

Meester, 
wanneer bent u 
hier gekomen?

Are you looking 
for me because 
of the bread I 

gave you?

Öğretmenim, 
buraya ne zaman 

geldin?

Beni, size 
verdiğim ekmek 

için mi 
arıyorsunuz?

Siz de gitmek 
istemiyor 
musunuz?

Hoe kan die man ons zijn 
lichaam te eten geven?

Geklets!

Bu adam bize yememiz için 
bedenini nasıl verebilir?

Saçmalık!

He’s just deceiving 
everyone.

Bu adam insanları 
kandırıyor, o kadar!



İsa’ya karşı olanlar 
çoğalmaya devam 

etmektedir. İsa Celile 
bölgesinden ayrılır ve 

işlerini erkek ve kadınlardan 
oluşan bir grup öğrencisiyle 

birlikte İsrail’in başka 
yerlerinde sürdürür.

İS
RA

İL
Yeruşalim

Celile

Daha sonra Yeruşalim’e 
doğru yola çıkar.

Yolculuk sırasında…

Wie zeggen 
de mensen 
dat ik ben?

Ze houden 
u voor een 
profeet.

Halk benim 
kim olduğumu 
düşünüyor?

Senin bir 
peygamber 
olduğunu 

düşünüyorlar.

Wie zeggen jullie 
dat ik ben?Sizce ben kimim?

Zeg dat maar tegen niemand. De messias 
moet naar Jeruzalem gaan. Daar zal hij lijden 
en sterven. Maar op de derde dag zal hij uit 

het graf opstaan.

Bunu kimseye söylemeyin. Mesih’in çok acı 
çekmek ve ölmek için Yeruşalim’e gitmesi 

gerekiyor. Ama üçüncü gün dirilecek.

En jullie?Ya siz?

Sen Kurtarıcı’sın. Yaşayan 
Tanrı’nın Oğlu’sun.



You must know that there is 
only one God.

Şunu bilmelisiniz ki bir tek 
Tanrı vardır.

Yeruşalim kentinin dışında sık sık insanlar öldürülürdü. Bu amaçla Romalıların 
çok acımasız bir ölüm cezası olan çarmıha gerilirlerdi.

Wie bij mij wil horen, moet van 
zichzelf afzien, zijn kruis opnemen 

en mij volgen.

Bana ait olmak isteyen, kendini inkar 
etsin, çarmıhını yüklenip ardımdan 

gelsin. 

Wie aan zijn leven vasthoudt, 
zal het verliezen. Maar wie 

zijn leven loslaat voor mij, zal 
het vinden.

Canını kurtarmak isteyen onu 
yitirecek. Ama canını benim 

için yitiren onu bulacak.

The important thing is that you love God with everything that
 is in you, and the other as much as yourself.

Önemli olan Tanrı’yı herşeyinizle sevmeniz ve diğer insanları 
da kendinizi sevdiğiniz gibi sevmenizdir.



Cüzamlılar bir yere 
gittiklerinde diğer insanlara 

geldiklerini bildirmek için 
bağırırlardı.

Melaats! 
Melaats!
Cüzam! 
Cüzam!

Jezus! Meester! Heb 
medelijden met ons.İsa, Efendimiz acı bize!

Bu dönemde İsrail’de cüzamlı köyleri vardı. Cüzam korkunç bir 
deri hastalığıdır. Bu hastalığa yakalananların sağlıklı insanlarla 

ilişki kurmasına izin verilmezdi.



? !? !

Zijn jullie niet alle tien 
rein geworden? Waar zijn de 
anderen om God te bedanken?

İyileşenler on kişi değil miydi? 
Diğerleri nerede? Onlar 

Tanrı’ya şükretmek için geri 
dönmediler mi?

Sta op. Je geloof heeft je 
niet alleen gezond gemaakt. 

Het heeft je ook gered.

Ayağa kalk! İmanın seni 
iyileştirmekle kalmadı 

kurtardı da.

Go, show yourselves to the 
priest!Kahinlere gidin!

We zijn gezond!İyileştik!

Come!Haydi!

Ja, gezond!Bak! İyileştim!

Aan de priester? Moeten 
we ons laten keuren?

Kahinlere mi? 
Tedavi olmaya mı?

Will we be healed 
then?

O zaman mı 
iyileşeceğiz?

Hallelujah! God 
is good! Thank 

you!

Haleluya! 
Tanrı iyidir! 
Teşekkürler!



Yeruşalim’deki Yahudi 
önderler İsa’yı yolculuğu 
sırasında gözlemeleri için 

adamlar gönderirler. Bunlar 
İsa’nın yaptıklarına 

büsbütün karşıdırlar.

İsa fahişeler ve vergi görevlileri gibi köülük 
yapmış insanlarla zaman geçiriyordu…

De messias is 
gekomen om 
iedereen die 
verloren is te 

redden.

Ben kaybolanları 
aramaya ve 
kurtarmaya 

geldim.

Kimsenin bir iş 
yapmaması gereken Şabat 
günü hastaları iyileştirdi... 

Ve özellikle çocuklarla 
ilgilendi.

Wees weer gezond!İyileş!

Laat alle kinderen 
bij mij komen. Voor 

mensen zoals zij is het 
koninkrijk van God.

Bırakın çocuklar 
bana gelsinler. 

Tanrı’nın Egemenliği 
böylelerinindir.



İsa Yeruşalim’e yakın bir köy 
olan Beytanya’ya çağrılır. 
Lazar hastadır. Lazar ile 
iki kızkardeşi Meryem ve 
Marta İsa’nın dostlarıdır. 
Beytanya’ya geldiğinde İsa 

Lazar’ın dört gün önce 
mezara koyulduğunu 

öğrenir…

Heer! Rab!

Als u hier was geweest, 
zou mijn broer niet 

gestorven zijn.

I am the resurrection and 
the life. Whoever believes 

in me will live. Do you believe 
that Martha?

Ja, Heer. Ik geloof dat u de 
beloofde messias bent, die 

komen zou. De Zoon van God.

Ja, dat weet ik. Hij zal 
weer levend worden bij de 
opstanding op de laatste 

dag.

Rab, sen burada olsaydın 
kardeşim ölmezdi!

Je broer zal opstaan, 
Marta.

Waar hebben jullie hem 
neergelegd?

Kom kijken, 
Heer.

Kardeşin dirilecek 
Marta. Evet biliyorum. Son gün, 

diriliş gününde tekrar 
yaşayacak!

Evet Rab! Senin Tanrı’nın 
Oğlu Kurtarıcı olarak 

dünyaya geldiğine iman 
ediyorum.

Onu nereye gömdünüz?

Gel ve gör Rab.

Diriliş ve yaşam benim. Bana 
iman eden herkes 

yaşayacaktır. Buna iman 
ediyor musun Marta?



Haal die steen voor 
het graf weg!Taşı kaldırın!

Lazarus, kom eruit!Lazar! Dışarı çık!Father, I am doing this so 
that the people will know who 

I am.

Baba, bunu halk Senin kim 
olduğunu bilsin diye 

yapıyorum.

Burası ölülerin beze sarılıp kayalarda yapılan 
mezarlara konduğu yerdir.

Maak hem los en laat hem gaan!Onu çözün ve bırakın gitsin.

Peki Lazar’ın 
ölümünü 

engelleyemez 
miydi?

Kijk eens 
hoeveel hij 

van hem 
hield.

Bakın, onu 
gerçekten 

seviyormuş. 

Heer, het stinkt er. Hij is al 
vier dagen…

Jullie zullen Gods 
glorie zien.

Rab o kokmuştur, öleli dört 
gün oldu…

Tanrı’nın yüceliğini 
göreceksin.



Yeruşalim’deki yetkililer İsa ve O’nu izleyenler yüzünden daha 
çok kaygılanmaya başlamışlardır.

Dan zullen ze onze 
tempel en ons volk 

vernietigen.

Dus moet deze 
Jezus ter dood 

worden gebracht!

Tapınağımızı ve 
ulusumuzu yok 

edecekler!

Bu nedenle İsa 
denen bu adam 
öldürülmelidir!

Bu olaydan sonra Yahudi 
önderler İsa’yı ölüm cezası 

vermeye tek yetkili olan 
Romalılar’a teslim etmek 
için bir fırsat aramaya 

başladılar.

That man performs a 
lot of miracles.

If we let this continue, 
the Romans will take 

action!

Bu adam bir çok mucize 
yapıyor.

Eğer bunun devam 
etmesine izin verirsek 

Romalılar harekete 
geçecekler!

Denk na! Het is beter dat één 
man sterft voor het volk, dan 

dat iedereen 
vernietigd wordt.

Sağduyunuzu kullanın! Bütün 
ulusun yok olmasındansa halk 
uğruna bir tek adamın ölmesi 

daha iyidir.



Bu sırada Beytanya’da bır ziyafet vardır.

Maria!Meryem!

Die hadden 
we kunnen 

verkopen. We 
hadden het 
geld aan de 

armen kunnen 
geven.

Bunun parasını 
yoksullara 

verseydik daha 
iyi olurdu.

Laat haar, Judas. 
Ze heeft de balsem 
bewaard voor mijn 

begrafenis.

Onu rahat bırak Yahuda 
İskaryot. O bunu 

bedenimi gömülmeye 
hazırlamak için yaptı.

Bu güzel 
koku bir servet 

değerinde!



Fısıh bayramı yakındır. Yığınla insan Yeruşalim’e gitmektedir.

Yeruşalim’de Yahudi 
önderler İsa’yı 

tutuklamak için düzenler 
kurmaktadırlar. Ama İsa 

yine de kente doğru yol alır.



De koning van 
Israël!İsrail’in Kralı!

Hosanna!Hozana!

De hele wereld loopt 
hem achterna.

Bütün dünya O’nu 
izliyor.

Jeruzalem, als je eens wist 
hoe je vrede kunt krijgen. 

Maar je wilt niet.

Yeruşalim, keşke bugün sen de 
esenliğe giden yolu bilseydin. 
Ama Tanrı’nın senin yardımına 
geldiği zamanı farketmedin.

Hurray!Hozana!

Halk onu sevinç çığlıklarıyla 
karşılar.

Hij moet ermee stop-
pen!O’nu durdurmalıyız!

Lang leve de man die 
komt in Gods naam!
Rab’bin adıyla gelene 

övgüler olsun!



Tapınmanın merkezi 
başkentteki tapınaktır.

Ama hangi kurban 
kuzusu insanları 

günahlarından gerçekten 
özgür kılabilir?

İnsanlar tapınak avlusunda ticaret ve para 
bozmakla uğraşmaktadırlar…

Fısıh bayramında kuzular 
kesilir.

Her kuzunun bir kısmı 
tapınakta günahların 

bağışlanması için sunulur.

İsa ansızın orada belirir…



Gods huis moet een 
gebedshuis zijn. Maar 
jullie hebben er een 

rovershol van gemaakt!

Tanrı’nın evi dua evi 
olmalı, ama siz burayı 

haydut inine çevirdiniz!

Hij is gevaarlijk! 
Maar de mensen 
hangen aan zijn 

lippen!

Bu adam tehlikeli! 
Ama insanlar her 
sözünü dinliyorlar.

We moeten snel een 
moment vinden om hem uit 

de weg te ruimen.

O’ndan kurtulmak için 
mutlaka bir fırsat bulmalıyız!



We geven je de prijs van 
een slaaf voor Jezus. 
Dertig zilverstukken.

Hoeveel geven 
jullie mij voor 

hem?

O’nun için bana 
ne kadar para 

verirsiniz?

İsa için sana bir kölenin 
fiyatını yani otuz gümüş 

vereceğiz.

I’ll hand Jesus over 
to you.

İsa’yı sizin elinize 
vereceğim!

We moeten een list verzinnen 
om hem te pakken. Dan laten 

we hem doden.
Maar niet tij-

dens het feest. 
Geen oproer 

tijdens Pasen.

Eğer hile yaparsak belki O’nu 
yakalayabiliriz. Sonra da 

O’nu öldürebiliriz.

Ama Fısıh 
yemeği sırasında 

olmaz. Fısıh 
bayramında 
hiçbir sorun 

çıksın istemeyiz.

Dat is Judas, 
een van zijn 
volgelingen.

Bu O’nun 
öğrencilerinden 

Yahuda 
İskaryot!



Önderler sürekli zorluk 
çıkarsalar da İsa Fısıh 

bayramından önceki 
günleri tapınaktaki 

insanlarla konuşarak geçirir. 
Petrus ve Yuhanna Fısıh 

yemeğiyle Fısıh kurbanını 
hazırlamaya giderler.

Bu akşam 
yapacağım!

O akşam İsa ve on iki öğrencisi kentte Fısıh yemeğinde bir 
araya gelirler.



Ik heb er vurig naar 
verlangd om dit paasmaal met 

jullie te eten, voordat 
ik zal lijden.

Ben acı çekmeden önce bu 
Fısıh yemeğini sizinle birlikte 

yemeyi çok istemiştim.

Ik ben in jullie midden 
als dienaar.

Ben sizin aranızda bir 
hizmetkârım.

People in authority make 
others serve them, but it will 
be the other way round with 

you. 

Efendiler köleler üzerinde 
yetki sahibidir, ama sizin 

aranızda böyle olmamalıdır.

Wie van jullie het mee
ste dient, zal jullie leider 

zijn.

Hepinizin hizmetkârı 
hepinizin önderi olacaktır.



Wie in bad 
is geweest, 
hoeft alleen 
nog maar zijn 

voeten te 
laten wassen.

Zaten yıkanmış 
olanın sadece 
ayaklarının 
yıkanmasına 
gereksinimi 

vardır.

O ben değilim değil mi?Helaas zal één van jullie 
mij verraden.

İçinizden biri beni ele 
verecek.

Jullie noemen mij Meester en 
Heer. En dat ben ik. 

Toch was ik jullie voeten. 
Daarom moeten jullie 
elkaar net zo dienen.

Siz beni Öğretmen ve Rab 
diye çağırıyorsunuz. Bu 

doğrudur. Ama ben ayaklarınızı 
yıkıyorum; öyleyse sizler de 

birbirinize hizmet etmelisiniz. Nee!Asla!

Rab bir köle gibi ayaklarımı 
sen mi yıkayacaksın? Hayır! 

Asla!

Petrus eğer seni 
yıkamazsam, 

bana ait 
olmazsın.

Was dan ook maar mijn 
handen en mijn hoofd!

Rab, başımı ve ellerimi de 
yıka.

Judas, wat je wilt 
doen, doe dat snel.
Judas, what you want to 

do, do it quickly!
Yahuda İskaryot, ne 

yapacaksan çabuk yap!



Blijf dit telkens doen om mij 
in gedachten te houden.

Beni anmak için sık sık böyle 
yapın…

I give you a new 
commandment. Love one 
another as I have loved 

you.

Size yeni bir buyruk 
veriyorum. Birbirinizi 

benim sizi sevdiğim gibi 
sevin.

Als mijn liefde in jullie is, 
zal de wereld weten dat 

jullie bij mij horen.

Birbirinize sevginiz olursa, 
herkes benim öğrencilerim 
olduğunuzu anlayacaktır.

Drink this wine, it is my 
blood, given to forgive your 
sins. This way, God makes a 

new covenant with you.

Bu kaseyi alın; bu sizin için 
akıtılan kanımdır. Bu kanla 

Tanrı sizinle yeni bir 
antlaşma yapmaktadır.

Heer, ik zal u overal volgen. 
Ik zal mijn leven voor u 

geven.

Peter, by the time the cock 
crows, you’ll have denied me 

three times.

Rab nereye gidersen seni 
izlerim. Senin için canımı 

veririm.

Petrus, sen horoz ötmeden 
önce beni üç kere inkâr 

edeceksin.

Eet het brood. 
Dat is mijn licha

am.

Bu ekmeği alın; bu benim 
bedenimdir.



Aynı akşam daha geç bir saatte İsa ve öğrencileri kentten 
ayrılırlar. Yahuda İskaryot onlarla beraber değildir…

Ik ga jullie verlaten. Maar de Vader zal jullie 
de heilige Geest sturen. Hij zal jullie helpen 

en altijd bij jullie blijven.

Mijn Vader, als het mogelijk 
is, laat dit lijden dan aan mij 

voorbijgaan.

Blijven jullie hier, dan ga ik 
verderop bidden.

Baba, eğer mümkünse beni 
bekleyen acılar benden uzak 

dursun.

Siz burada kalın. Ben biraz 
ileride dua edeceğim.

Ben sizin yanınızdan ayrılacağım ama Baba 
size Kutsal Ruh’u gönderecek. O size yardım 
edecek ve her zaman sizinle birlikte olacak.

I am the way, the truth, and 
the life. No one can come to 
the Father unless he comes 

through me.

Yol, gerçek ve yaşam benim. 
Benim aracılığım olmadan 
kimse Baba’ya gelemez.

Waar ik heenga, daarheen 
weten jullie de weg.

Benim gideceğim yerin 
yolunu biliyorsunuz.

Ama yine de 
Benim değil, 
Senin isteğin 

olsun.



De man die ik kus, moeten 
jullie pakken!

Heer, zullen 
we erop los 

slaan?

Judas, verraad je de 
messias met een kus?

İsa kendisini almalarına izin verir. 
Öğrencilerinin hepsi kaçışırlar.

Kimi öpersem onu yakalayın. Rab, 
saldıralım 

mı?

Yahuda, Mesih’i bir 
öpücükle mi ele veriyorsun?

Hoe kunnen jullie nu slapen? Sta 
op! Kijk, daar is mijn 

verrader al.

Böyle bir zamanda nasıl 
uyuyabiliyorsunuz? Kalkın! Beni 

ele verecek kişi geliyor.

Hallo Meester!Merhaba Öğretmenim!

Hayır!



İsa bütün Yahudi önderlerin başı olan başkahine götürülmektedir. 
Petrus ve Yuhanna uzaktan izlerler.

I don’t know what you 
are talking about.

Neden söz ettiğinizi 
anlamıyorum.

You’re one of 
them, aren’t 

you?

Sen onlardan 
birisin değil

mi?

Hé, was jij ook 
niet bij hem?
Sen O’nunla 

değil miydin?

I’m sure! You were there! 
You’re a Galilean! 

Eminim! Oradayadın! 
Sen Celilelisin!

Welnee man!

No! I don’t 
even know the 

man.

Hayır! Adamı 
tanımıyorum 

bile.

Of course not!Tabii ki hayır!

Petrus avlunun içine girer.



Godslastering! Hij is de dood 
schuldig. Naar de Romeinen 

met hem!

Bu bir küfür! Ölmeyi hak 
ediyor. Bir de Romalılar 

yargılasın.

Cock-a dood-
le-doo.Üürüüüü!

Sabahleyin İsa Yahudi önderlerin önüne götürülür…

Jullie zeg-
gen het.
Doğru 

söylediniz.

Sen Tanrı’nın Oğlu musun?

Nu mag je profeteren. Wie 
heeft je geslagen?

Peygamberliğini göster! 
Sana vuran kim?

İsa Petrus’a bakar…



İsa Romalı vali Pilatus’a götürülür. Yahudi önderler onları 
izlemektedirler. Bağırarak bir sürü suçlamalarda bulunurlar.

Ik ben 
gekomen 
om van de 

waarheid te 
getuigen.

Wat is waarheid?

Ben gerçeğe 
tanıklık 
etmeye 
geldim.

Gerçek nedir?

Ik kan geen schuld in hem 
vinden. Het is feest. Wie zal 
ik loslaten: Barabbas, of deze 

koning van de Joden?

O’nda hiçbir suç bulamadım. 
Bugün Fısıh bayramı. 

Kimi serbest bırakayım; 
Barabbas’ı mı, Yahudilerin 

Kralını mı?

Wat zegt u op al die be-
schuldigingen? Zegt u niets?

Wat hebt u 
gedaan?

Bütün bu suçlamalara 
karşı ne diyeceksin? 

Hiçbir şey mi?

Ne yaptın? 



Als u hem vrijlaat, 
bent u geen vriend 

van de keizer!

Barabbas serbest bırakılır. 
Barabbas siyasi bir cinayetten 

suçlu bulunmuştu.

… 37, 38, 39!

O’nu serbest 
bırakırsan Sezar’ın 

dostu değilsin 
demektir!

… 37, 38, 39!

Kruisig hem! Hij geeft zich uit 
voor koning!

O’nu çarmıha ger! Kendini bir kral 
sanıyor!What should I do 

with this Jesus?

Peki O’na ne 
yapmamı 

istiyorsunuz?

Jij kunt gaan, in ruil 
voor hem.

O’nun yerine sen 
serbest kalabilirsin.

Ik ben onschuldig aan zijn 
bloed.

O’nun kanından ben sorumlu 
değilim.

Barabbas! 

Laat Barabbas vrij!

Barabbas!

Barabbas!

Heil, koning van de 
Joden!

Selam, Yahudilerin 
Kralı!



Kijk, de mens! Kruisig hem!

İdam yeri kentin dışında 
olan ve Kafatası Tepesi de 

denilen Golgota’dır..

Askerler burada İsa’yı 
çarmıha çiviler.

Bakın! O Adam! O’nu çarmıha ger! Away with him!O’nu çarmıha ger!

Kruisig hem!O’nu çarmıha ger!

Pilatus kararı imzalar. 
Çarmıha gerilme çok 

korkunç bir ölüm cezasıdır. 
İsa işkence aletinin bir 

parçasını Yeruşalim 
sokaklarında sırtında taşır.



İsa iki suçlunun arasında 
çarmıha gerilmiştir.

Ik heb 
verkeerd 
gedaan.

Yanliş bir 
şey yaptım. 

Father, forgive 
them. They don’t 

know what they are 
doing.

Baba onları 
bağışla, ne 
yaptıklarını 
bilmiyorlar.

Ik heb onschuldig 
bloed uitgeleverd.

Suçsuz birinin 
ölümüne neden 

oldum.

Wat gaat ons dat aan? Zoek 
dat zelf maar uit.

Bunun bizimle ne ilgisi var? 
Bu senin sorunun!

Bu sırada Yahuda İskaryot 
yaptığı şeyden pişmanlık duyar.



Pilatus çarmıhın üzerine üç 
dilde “İsa, Yahudilerin Kralı” 

yazılı bir yafta astırır.

Is hij Gods Zoon? Laat 
hij dan van het kruis 

afkomen!

Ik verzeker je: vandaag 
zul je met mij in het 

paradijs zijn.

Heb toch eerbied voor God! 
Wij krijgen ons verdiende 
loon. Maar hij heeft geen 

kwaad gedaan.

O Tanrı’nın Oğlu değil 
mi? O halde çarmıhtan 

kurtulsun!

Tanrı’ya biraz saygı göster. 
Biz bu cezayı hak ediyoruz. 
Ama bu adam yanlış hiçbir 

şey yapmadı.

Sana doğrusunu 
söyleyeyim, sen bugün 

benimle birlikte cennette 
olacaksın.

Remember me when you 
enter your kingdom!

Egemenliğine girdiğin zaman 
beni hatırla!

İsa acısını hafifletecek olan 
suyu reddeder.

Askerler giysilerini 
kapışırlar.

Save your-
self and us!
Kendini de 

bizi de 
kurtar! 

Ja. Anderen heeft hij 
toch ook gered?
Evet! Başkalarını 
kurtarmadı mı?



Saat on iki sularında güneş 
tutulması olur. Her şey 

karanlığa bürünür.

İsa’nın annesi Meryem ve 
öğrencisi Yuhanna çarmıhın 

yanında durmaktadır.

Mijn God, mijn God, waar-
om hebt u mij 

verlaten?

Het is… volbracht!

Tanrım, Tanrım beni 
neden terkettin?

Tamamlandı.

I’m…thirsty.Çok...susadım! Father, I place my Spirit 
into your hands.

Father, I place my Spirit 
into your hands.

Baba, ruhumu senin ellerine 
teslim ediyorum.

Jullie zijn voortaan 
moeder en zoon.

İşte oğlun, 
işte annen.



İsa öğleden sonra saat üçte ölür. Askerlerden 
biri böğrünü mızrakla deler; böğründen su ve 

kan akar.

In de oude boeken staat: 
‘Hij was als een lam dat ge-

slacht zou worden…’

Kom, dan vragen we of we 
hem mogen begraven.

‘Hij werd mishandeld voor 
onze fouten, gedood voor 

onze zonden.’

Aramatyalı Yusuf ve Nikodim İsa’nın bedenini 
alırlar, yağlarlar, keten bir beze sararlar ve ağzı 

büyük bir kayayla kapatılan mezara koyarlar.

Kutsal Yazılarda “kuzu gibi 
boğazlanmaya götürüldü” 

diye yazılmıştır.

Haydi, O’nu gömüp 
gömemeyeceğimizi soralım.

Onun kanı bizim günahlarımız 
için aktı. Ve şimdi öldü.

Was hij de messias die 
komen zou, of niet?

O gelmesi beklenen Mesih 
miydi, değil miydi?



Fısıh bayramının bir bölümü 
olan dinlenme zamanından 

sonra birkaç kadın ağzı kapalı 
mezara giderler.

Petrus ve Yuhanna bunu 
duyar duymaz mezara 

koşarlar.

De steen is van het graf 
weggerold!

Wat is er gebeurd?

Waarom zoeken jullie de 
levende bij de doden? Hij 

is opgestaan! Vertel dat aan 
zijn leerlingen.

Taş buradan kaldırılmış!

Ne oldu?

Diri olanı neden ölüler 
arasında arıyorsunuz? 

O dirilmiştir. Gidin bunu 
öğrencilerine söyleyin!

It’s completely 
empty.Burası bomboş!



Mezarın çevresindeki bahçede…

Heeft u hem weggehaald, 
tuinman?

Maria!Efendim, O’nu siz mi aldınız? Meryem!

Houd mij niet vast. 
Vertel iedereen dat 
ik terugga naar mijn 

Vader, die jullie Vader 
is. Naar mijn God en 

jullie God.

Bana dokunma! 
Kardeşlerime Benim 

Babam’ın ve sizin 
Babanız’ın, benim 
Tanrım’ın ve sizin 

Tanrınız’ın yanına geri 
döneceğimi söyle.

Woman, why are you crying? 
Who are you looking for?
Kadın, niçin ağlıyorsun? 

Kimi arıyorsun?

Master!Rabbim!



Ansızın…

Geloven jullie de profeten niet? Moest
 de messias niet lijden om zijn glorie te 

bereiken? Dat stond al in de boeken.
 Alles daarin slaat op hem.

Yani peygamberlere inanmıyor musunuz? 
Mesih’in bu acıları çekmesi ve yüceliğine 

kavuşması gerekmiyor muydu? Bütün bunların 
hepsi Kutsal Yazılar’da yazılmıştır!

Vrede voor 
jullie!

Geloven jullie niet 
dat ik het ben? 

Voel mijn handen en 
voeten.

Size 
esenlik 
olsun!

Ben olduğuma 
inanmıyor musunuz? 

Ellerime ve 
ayaklarıma bakın!

Yemek sırasında konukları 
ansızın ortadan kaybolur…

We hebben de 
Heer gezien!Rab’bi gördük!

Hemen diğer öğrencileri bulmak için oradan ayrılırlar.

We hebben de 
Heer gezien!

Meryem ve Petrus 
da gördüler.

But that 
was Jesus 
himself!

Ama O 
İsa’nın 

kendisiydi!

Mijn Heer 
en mijn 

God!

Rab’bim ve 
Tanrı’m!

Aynı gün İsa’nın düş kırıklığına uğramış iki öğrencisi 
kendilerini yoldan geçen biriyle İsa’nın öldürülmesi 

hakkında konuşur bulurlar…



İsa kırk gün boyunca 
öğrencilerine görünür. Bir 
keresinde beş yüz kişiye 

birden görünür. Bir gün bazı 
öğrencileri balık avlarken…

Hé mannen, hebben jullie 
soms wat te eten?

Yiyecek bir şeyiniz var mı 
çocuklar?

Gooi je netten dan aan de 
andere kant uit.

Maar het is de Heer!

Komen jullie 
samen met mij 

eten?

Bu Rab’dir! 

Benimle birlikte 
yemek yiyecek 

misiniz?

Ağı kayığın diğer yanına atın. 

No, we haven’t 
caught a thing!

Hayır, hiçbir şey 
yakalayamadık!

Meester!Rab’bim!

Şuna bakın, ne 
kadar çok balık!



İsa bu soruyu üç kere sorar…

Zorg dan voor 
mijn schapen.

Koyunlarıma sen 
bak!

En onthoud dit: ik ben altijd bij jullie, dag in, 
dag uit, totdat de nieuwe wereld komt!

Unutmayın, ben dünyanın sonuna dek hergün 
sizinle birlikteyim.

Bu sözlerden sonra İsa 
dünyadan ayrılır ve göğe 
alınır. Ama aynı zamanda 
bütün dünyayı yargılamak 

için döneceğini de 
söylemiştir…

Follow me!Ardımdan gel!

I’ve received all the power in hea-
ven and on earth. Go into the world 
and make disciples of all nations. 
Baptise them in the name of the 

Father and the Son and of the holy 
Spirit. Teach them to do all what I 

have told you.

Göklerde ve yerde bütün yetki 
Bana verildi. Bütün dünyaya gidin 

ve ulusları öğrencilerim olarak 
yetiştirin. Onları Baba, Oğul ve 
Kutsal Ruh adıyla vaftiz edin. 

Onlara size buyurduğum her şeye 
uymayı öğretin.

Peter, do you really 
love me?

Petrus beni
 gerçekten seviyor 

musun?

Ja, Heer, u weet dat ik 
van u houd.

Evet Rab, seni sevdiğimi 
biliyorsun. 



İsa ayrılmıştır. Öğrencileri 
Yeruşalim’de dua ederek 

beklerler. Kutsal Ruh, 
Tanrı’nın Ruh’u onları 

doldurur. İsa’da olan Ruh 
şimdi onların içinde de 

yaşamaktadır. Kutsal Ruh 
onları İsa hakkında güçlü 

bir şekilde tanıklık edecek 
yeni insanlar olmaları için 

donatır.

İsa’nın öğrencileri çok tepki görmelerine 
karşın tanıklıkta bulunurlar.

Jezus is de Zoon van God! 
Ook wij mogen 

Gods kinderen worden!

Bu mesaj Yeni 
Antlaşma 
mektuplarında 
da duyurulur…

Şimdi İsa’nın öğrencileri bütün 
dünyada birlik içinde dua etmek 
ve Kutsal Kitap’ı okumak için bir 

araya geliyorlar. İsa’nın kurbanını 
hatırlamak için ekmek bölüyor, 
aralarında şarap dolaştırıyorlar. 
Tanrı’nın yüreklerinde yaşayan 

sevgisini çevrelerindeki insanlarla 
paylaşıyorlar.

İsa Tanrı’nın Oğlu’dur!

Moartea nu a 
putut să-L ţină pe 
Isus. Dumnezeu 

L-a readus la viaţă. 
Isus a fost primul 

care a intrat în 
gloria lui Dumne-
zeu. Și această 

glorie ne este dis-
ponibilă și nouă!

Ölüm İsa’ya 
dokunamazdı. 

Tanrı O’nu tekrar 
yaşama döndürdü. 

Tanrı’nın 
yüceliğine alınan
 ilk kişi İsa’ydı.

I am not 
ashamed of this 
good news. It is 
God’s power that 

saves people. 
It was  already 
written in the 
Books: “If you 
believe it, you 

are good in God’s 
eyes. Then you 

shall live!”

O, çarmıhta 
öldüğünde bizim 

günahlarımızı 
bedeninde taşıdı. 
İşte bu nedenle 

günaha karşı 
öldük ve bundan 
böyle Tanrı’nın 
istediği şekilde 
yaşayabiliriz.



İsa, Tanrı’nın 
insanlar için olan planını 

gerçekleştirdi.

Be grateful for his love! 
Take it from him! And 

worship him!

İsa sizi seviyor. O’na 
şükredin ve tapının.

God heeft zijn Zoon niet de 
wereld in gestuurd om ons te 
veroordelen, maar om ons te 
redden. Want zoveel liefde 
heeft God voor ons, dat hij 

zijn enige Zoon heeft gegeven. 
Iedereen die in hem gelooft, 

gaat niet verloren, maar heeft 
eeuwig leven! 

Tanrı dünyayı o kadar çok sevdi 
ki biricik Oğlu’nu verdi. Öyle 

ki, O’na iman edenlerin hiçbiri 
mahvolmasın, ama hepsi sonsuz 

yaşama kavuşsun.



İSA VE SEN

İsa’nın hikayesinin ucu açık bir sonu vardır. İsa, o 
zaman da şimdi de birçok insanın yanında oldu. 
Artık dünya değişti. İnsanların birçoğu eşekle ya 
da at sırtında değil, araba ve uçakla seyahat ediyor. 
Ama bu İsa için önemli değildir. İsrail’de yaşadığı 
zamanda olduğu gibi yine aynı şekilde bize yakın 
olabilir.

İsa görünmüyor olabilir ama aynı şekilde gerçektir. 
Bugün senin dostun olmak istiyor. Onu dinleyebilir 
ve sevebilirsin.

İsa ve İsa ile birlikte bir yaşam konusunda daha 
fazla şey bilmek ister misiniz? O halde şunları 
yapabilirsiniz:

1. İncil’i kendiniz okumaya başlayın.
(örneğin Luka tarafından yazılan bölümü okuyarak 
başlayın).

2. Dua etmeye başlayın.
(Tanrı ile konuşun ve O’nu dinleyin– özel kelimeler 
kullanmanız gerekmiyor).

3. İsa ve Kutsal Kitap hakkında diğer insanlarla 
konuşun. İsa, O’nu takip edenlerin bir araya 
gelmesini ve O’nun hakkında daha fazla şey 
öğrenirken birbirlerini teşvik etmesini ister.
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Eğer yaptığınız yanlış şeylerden dolayı 
üzgünseniz ve Tanrı’ya yakın olmak 
istiyorsanız şöyle dua edebilirsiniz:

“Sevgili Tanrım, beni seviyorsun.
Bize İsa’yı, biricik Oğlu’nu verdin.
O, benim tüm günahlarımdan dolayı çarmıhta 
öldü.
Lütfen işlediğim günahlar için beni bağışla. 
Çok üzgünüm.
İsa hep benim yanımda olduğu için teşekkür 
ederim.
Her zaman sana ait olmak istiyorum.
Senin istediğin gibi bir hayat yaşayabilmem için 
lütfen bana yardım eder misin?
Her zaman yanımda olur musun?
Dualarıma cevap verdiğin için teşekkür ederim.
Sen vaatlerini yerine getirirsin!”
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Bu, İsa Mesih’in gerçek hikayesidir. 2000 yıl önce İsrail’de 

yaşadı. Onunla tanışan herkes hayretler içinde kaldı. Hiç kimse 

O’nun yaptığını yapmamıştı. Hiç kimse O’nun söylediklerini 

söylememişti. İsa’nın olduğu yerde mucizeler olmaya devam 

etti. Ve O’nu dinlemeye özen gösteren herkese neşe ve 

mutluluk getirdi. Yine de aniden sona erdi. Düşmanları O’nu 

idam ettirdi. Ama bu son değildi. Nasıl olduğunu kendiniz 

okuyun ve İsa Mesih’in hikayesinin nasıl devam ettiğini görün!
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